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не вижу ничего, 

кроме розы, твоего лица. 
Разве назову глазами

те глава.
которые ие устремлены

в твою сторону? 
Между тем у этого же автора 

есть стихотворение «Хайкал» («Па-
мятник»), в котором находим близ­
кие и волнующие картины.

Вообще Файэулло Аясори силь­
нее в коротких лирических стихах, 
чем в своих пространных поэмах.

Эпический жанр—поэмы—особен­
но развился в таджикской поэзии за 
3—4 последние года. Есть поэты, ко­
торые смело вывели иа поэтиче­
скую арену образ нашего современ­
ника, человека из народа, создали 
полотна с реалистическим сюжетом 
и объемный звучанием. Отличные 
Примеры этому поэма «Лее»:' на 
Памире» Мирсанда Миршакара. Она 
густо населена людьми, но ми не 
тесно и родной горной природ» и в 
самой поэме. В ней очень хорошо 
иидны дети, Памир, любовь народа к 
ленинской партии, вера в победу.

Очень интересна поэма Гафара 
Мирзоева «Асрор», где обрисован 
яркий индивидуальный характер, в 
поэма Васнлна Кириллова «Тад- 
жявское море», дающая представ­
ление о размахе работ, о гигантском 
пафосе строительства. И, конечно, 
поэма Бахорн «Вступление в 
жизнь», где торжественно зеупит 
тема рабочего класса и ясно видно 
преобразовали? молодой Таджикской 
республики. Много интересных 
поэм и в детской литературе: поэ­
ма-сказка «Каггача» Агаама ''ими, 
«Чья вина?» Мирсанда Миршокара, 
«Мальчик видит мир» Каттори я 
Другие.

Одно из замечательных явлений 
нашей литературы — вто вторже­
ние и нее жизни других народов, 
тены борьбы за мир, борьбы угне­
тенных народов аа национальную 
саиостоятелыюсть против колониза­
торов.

Такое явление мы видим не толь­
ко в поэзии, ио и в публицистике. 
Все больше писателей поднимается 
по трапам кораблей, садится з са­
молеты, международные поезда — и 
и своих путовых заметвах, стихах, 
поэмах начинают рассказывать о 
других странах и народах. Эго. ко­
нечно, и основном достижение па­
шей литературы последних дет, 
еп(е далеко не полное.

Учитывай это немаловажное об­
стоятельство, я позволю себе задать 
вопрос — почему некоторые писа­
тели ограничивают себя описанием 
только своей республики? Нечему 
они не заглянут и соседим? Ведь и 
освещении жиаііи нацмона/ьиых 
республик ощущается заметный про­
бел ио всей советской литератур». 
Партия и известном выступлении 
II. С. Хрущева адресует вам прямой 
упрев, говори, что «„.в этом отно­
шении наши работники литературы 
и искусства в большом долгу перед 
народом. Хочется посоветовать ли­
тераторам и художникам, чтобы они 
попристальнее вгляделись и поглуб­
же вникли и жизнь всех иаіию- 
налыюстей пашей страны».

Этот призыв партии больше все­
го относится и паи, писателям иа- 
циональпых республик, потому что, 
например, в русской советской ли­
тературе мы найдем объемистый 
материал, посвященный жиаия брат­
ских пародов. Вспомните ХПА бы 
повести «Кара-Вугаз» п «Колхида» 
К. Паустовского, роман Бруно Ясен­
евого «Человек меняет кожу», по­
весть Михаила Лоскутом «Тринад­
цатый караяан», цикл «Большеви­
кам пустыни и весим» Лутевгивге, 
стихи и очерки Николая Тихонова 
и очерки Павленко, посвященные 
Туркмении, книги П. Лукпицкого, 
почти ВСЮ свою творческую жизнь 
посвятившего теме Таджикской 
республики, к ряд других. Писатель 
Константин Пимонов второй год как 
приехал на жительство в Голодную 
степь, чтобы писать произведения о 
делах и людях Узбекистана. Ведь с 
таким же успехом и таджикские 
писатели могут обиенияатьее свои­
ми книгами с узбекским народом, 
тем более, что пас связывают мно­
гие вена тесных взаимоотнолоннЙ. 
Мы даем нашим таджикским чита­
телям переводные книги о всех рес­
публиках, пора дать им оригиналь­
ный роман я рассказ обо мам, что 
его интересует аа пределами родно­
го края.

Часто среди работников искусства 
и литературы мы слышим рлэгово- 
ры о национальном колорите — о 
сохранении национальных канонов 
или традиций в музыке и литера­
туре. Конечно, каждая литература 
основывается Прежде всего па на­
циональной почве, вто одни ич ис­
точников искусства, это бесспорно. 
Но видимо н? все в национальной 
почве проходит испытание жизпыо и 
временем и не все каноны и тради­
ции выдерживают вязамеп на зва­
ние национального колорита.

Чену из традиций мы должны 
следовать, и что из традиций реши­
тельно отвергать? Я понимаю тра­
дицией ту, в которой таджикская

тера каждой литературы особенно 
(рано опушаете! в последние юды. 
В ваше! таджикском дмтерагуре аа 
последние годы большое количество 
приведений переведено на мно­
гие языки мира. В свою очередь 
таджикский читатель получи.і на 
родием языке сотни лучших про­
изведений современных и класси­
ческих писателей народов вашей 
страны и прЬгрессивных писателей 
стран Востока и Запада.

Однако ив того, что мы должны 
писать дли всех, яе следует, что 
мы сторонники эклектики, что ны 
будем нивелировать литературу, ли­
шать ее пола и особых примет. На­
оборот, надо усилить национальный 
характер нашей литературы, чтобы 
ярче были национальные образы, 
ярче, сочнее был язык. Надо сохра­
нить и литературе лучшие тради­
ция прошлого, сохранятъ и донести 
до читатели прекрасное шземіме 
классиков.

В вгои света или станет Доият- 
иее, почему книги Айни стели до­
роги не только вашему читателю, 
ио и миллионам за рубежом. Потому 
что Айни не тольио реалист вообще, 
он сугубо индивидуален, как пи­
сатель своего народа, он создал та­
кие образы, такие характеры, ко­
торые в любое время остаются су­
губо таджикскими. При всей общ­
ности основных начет егяжаіелк- 
ростоищика — образа широк? изве­
стного в мировой литературе, — 
Кори Ишнамба абсолютно не похож, 
скажем, на Гобсека или Иудушку 
Головлева.

Каждое удачное произведение в 
отдельно взятой национальной ли­
тературе нужно всем народам. Поэто­
му еще больше вырастает лггетст- 
веииость писателей Таджикистана, 
іак одного из отрядов многонацио­
нальной культуры п литературы 
перед всей советской культурой и 
литературой. Мера этой ответствен­
ности одинакова длн каждого ит нас. 
Поэтому у вас не может быть раз­
деления писателей на литераторов 
«местного» значоини и «всесоюзно­
го». Мы все всесоюзные пяі-ьтели 
п уже давно определялась наша 
обязанность — писать хорошо

Лучшие произведения таджик­
ской литературы стали значитель­
ным отбытием а литературе вообще. 
Тая, «Бухара» Айяя, стяхи Дахутп, 
лучшие поэмы Миршаиара, оссбен- 
но' «Золотой иишлак», ромам Рахи­
ма Джалила «Нулат и Гульру», ро­
ман «ПІоди» Дж. Икрами, «Обиов- 
леяиая земля» С. Удуг-Зодз пере­
ведены яа пяогне европейские и 
восточные языки. Их няято ае ре­
комендовал для перевода, они сами 
нашли себе дорогу и проникли 
очень далеко. «Бухару» Айни мы 
видим иа дреаием санскрите, а ког­
да Египет получил свободу, эта 
яияга Айяя была там издана одним 
яз первых советских произведений. 
Аналогичное явление произошло с 
очень многяия стихами и поэмами 
наших поэтов. Книги обрели Кры­
лья. В дальнейшем наша зада­
ча укрепить эти крылья. А для 
итого нам, молодым и старшим 
писателям, надо неустанно тру­
диться и поднимать свое мастер­
ство.

У нас в поззни еще много эпи- 
гомства, механических подражаний 
кяассичееіоиу наследству. .

Эпигонство сяазывіетси сильнее 
•сего яа лирических стихах и чаще 
всего на газелях. Газель — Форма 
стиха классической лирики. Начи­
ная с Рудаки, она неустанно совср- 
шенетппяялась иа протяжении 8—6 
столетий. В устах Саади, Гьфяаа, 
Джами, Навои, Клмол Худжаидп га­
зель имела не только лирическую 
наполненность, ио В публицистиче­
скую страстность. В послодуюшяе 
17— 18 вена, в результате меого- 
чяеленпых нашествий яяоззицеи, 
Феодальной раздробленности, междо­
усобицы, говели попали в руки при­
дворных одописцев, стали пустыми 
побрякушками, превратились я иг­
ру слов, бесконечные иариаплв на 
одну и ту же тему. Поэты-одописцы 
не дуяали о гражданских могивах, 
а о собственном благополучии. А на­
род был погружен в отчаяние, он 
жаждал свободы и справедливости, 
он умирал в нищете и беспртеин и 
все-таия яе сдавался. Народ отвер­
гал иаощреиные строки изыскаино- 
го убожества, ои сохранял прекрас­
ную в гуманистическую позаию 
классиков, выдвигал гноях прогрес­
сивных поэтов, как Сайидо ІІ.ісафи, 
творил свое великое искусство — 
Фольклор.

В наше время некоторые поэты пе 
только считают, что форма газели 
ость. высшая форма современной 
лирики, но пишут эти газели, ос­
новываясь яа худшей, «изотроп­
ной» манере.

В сбориихе Файэулло Аясорп 
«Гулшаи» мы читаем Красины?, во 
лвяо «не от мира сего» строки:

В мире, где мы живем, 
я ми считаю тот цветок

цветком.
У которого нет твоей красоты 

и твоего аромата.
Перед своими глазами

лирика, например, испокои веков
носила в себе глубокие гражданские
МОТИВЫ. Л мотивы зги мы видим 
именно В газели — «сугубо лири­
ческой форме стиха» — как при­
нято считать в нашем литературо­
ведении м как говорят многие наши 
поэты, создающие газели киесмет- 
рами из вздохов, роз и улыбок/

Нет, наши классики не занима­
лись перепевами самих себя и 
рмацмями на тему полюбившегося 
образа. Они передавали нам в на­
следство традицию глубокого со­
циального мотива в лирической 
поэзии, завет создавать ие копвя, 
которые невыразительны и бедны, 
а смелые образы нового, утверж­
дать свое Философское и публици­
стическое отношеніе к жизн.«. Вот 
истиниаи к великолепная традиция 
нашей литературы.

Но, к сожалению, в наше время 
мы видим влияние • других «тради­
ций». Процветает линии легковес­
ной поэзия, идущей от игры в звон­
кую, но пустую Фразу, в яркий, ио, 
увы, затертый, заношенный образ.

Пз классической поэзии мы зна­
ем массу примеров, когда поэты 
прошлого, проавлкк свой «еретиче­
ский» взгляд, писали о том, что 
«зачем я доджей паломничать 
Мекку и поклоняться Каабе, яогда 
есть алтарь твоей прекрасной кра­
соты, моя возлюбленная». Некото­
рые современные наши поэты — 
одни старые, другие молодые — 
состязаются в том, насколько лучше 
они используют эти старые образы. 
В этом состязании побеждают ,
Один — поэт старшего поколения 
Рахими, который в стихотворении 
«Боль и сладость» объясняется тад­
жикской красавице такими словами:

Я полюбил тебя, как же я
уйду от тебя?

На твой пуп. я бросаю
свой взгляд, как заря.

Если ты не видели.
как струится дождь

любви —
взгляни на мои глаза.

Я надел кольцо благодарности 
из твоих ароматных кос,

Нет у меня никаких чувств 
к церкви, кресту и гарему.

Другой — молодой поет Бобо Ход­
жи. Выражая чувства своей любви 
к русской девушке, он пншег:

Мой бог, мой кумир —
ЭТО ТОЛЬКО 1Ы,

В мирс я поклоняюсь
только тебе,

Я никогда не поеду
к Каьбу,

Потому что я паломник
(ходжи) твоей улицы.

Это стихотворение напечатано в 
последнем номере «Шарям сурх» за 
1958 год, я поэт я редакция на­
верное думали, что они делают боль­
шое открытие...

Недавно мы были и уиииеоситете 
я о горечью констатировали, что 
выступающие молодые студенты, 
аамечательные ребята, заунывными 
головами начинают читать эдуямя- 
ны» вирши: «О, Таджикистан! Ты 
цветник цветников», «О, Стадиіі- 
абад, ты цветущий сад», «О Родина, 
ты весенний расцвет...». Надо по­
кончить с этим вирусом одоіімсання.

Конечно, в таджикской еоэотской 
поэзии есть борцы за новую струю 
лирики. К таким я отношу герои­
чески погибшего в дня Отечествен­
ной войны нашего поэта ХабиГ.улло 
Юеуфя, в поэзии которого мм видим 
аачатия современного оетрего 
сильного стиха. Такие жо стремле­
ния мы чувствуем в стихах Гафара 
Мирзоева, в лучших стихах того же 
Файаулло Ансорн, в отдельных сти­
хах Воин Рахим-заде.

Но надо сказать, что в современ­
ной лярпие еще многого не хватает. 
Особенно в пееепяом шайре, где 
текст сразу после тписаиия под­
хватывается иародом. Самый хоро­
ший песенный актор у пас Амин- 
джои ІПуяухи, его песни самые по­
пулярные. Это именно таджикский 
Поэт е иаПИоиальным колоритом, 
нмепніГ язтпнх дней.

Турецкий писатель Надым Хин- 
мет, гостивший у нас в Оталисаба- 
де, гделал очень меткое замечание 
о чайхане «Рохат», которая ему 
сильно понравилась. «Архитектор. 
-  заметил он,—очень верн.і подо­
шел к исполыоиаиию национальных 
традиций, потому что в этой чайха­
не, в ее архитектуре, есть таджик­
ское, но таджикское тысяча Д-вять- 
сэт пятидесятых годов... Если бы 
она была копией, то, кая все копия, 
была би фальшивой». Мне иажетеи, 
что это ааяечаяио очень приложимо 
и к явлениям литературы, в дан- 
пом случае к своеобразию стихов 
ПГѵкухи.

Говорят, что стихи этого поэта 
«не авучат». не находят должного 
выражения при переводе на рус­
ский язык. Мне кажется, что до сих 
Пор поэты-переводчики ие могли 
уловить интонацию стихов Шукухи, 
Простоту л сердечность его лирики. 
В которых и заключен секрет йвль- 
шога обаянии ого таланта.

Правда, говорят, что в стихах 
Шукухн не хватает социального мо­
тива. Может быть следует плату 
прислушаться и мнению читателей 
и углубить социальное Звучание 
стихов, нс нарушая при этом един­

1959 год принято 20 человек: шесть 
иоэтов, пять прозаиков, один драма­
тург, грм критика, три фольклори­
ста, два переводчика. С точки зре­
ния количественной его выглядит 
как-будто молом, но если внима­
тельно разобрался, то оказывается, 
что в вашем союзе молодых писате­
лей мало, а очень молодых совсем 
нет.

Надо дать широкую дорогу моло­
дежи в литературу, не проявляя при 
этом поспешности. Надо териеливо 
ждать, пока молодые авторы ие 
проявят свой писательским талант, 
не завоюют себе читателей.

Попутно приходится с сожале­
нием отметить наличие нескромных 
тенденций у ряда ваших молодых 
товарищей. Оми часто стараются дать 
в печал еше серые свои произведе­
ния или одно и то хе ироизе.-демие 
печатают в несколымх журналах в 
газетах. В качестве примера можно 
привести таких наших молодых пи­
сателей, которые сделали уже со­
лидный вклад в литературу, как, 
например, Гафар Мирзоев, Фзйзулло 
Ансорн, Бахорн, Хабмбулло Назаров.

Счастье, что у пас и республике 
много издается- газет и журналов. 
Это ваша гордость, но этим своеко­
рыстно пользуются иекоторы- моло­
дые писатели. Ом несут свое про­
изведение в один журнал, там бра­
куют, они несут его в другой, тре­
тий и, наконец, добиваются опубли­
ковании. Года через полтора—два 
такой молодой автор случайно на­
печатанных стихов требует от нас и 
от издательства увековечена а этих 
произведеній — издан ня ах отдель­
ной книжкой. И попробуйте отразить 
его атакуі Тут нужна упорной сила 
всего Союза писателей, одного кон­
сультанта уже не хватает.

Другой вопрос. Векоторые раши 
Молодые авторы подходит некрити­
чески к своим учителям в поэзии. 
Конечно, у поэтов старшего Поколе­
ния есть большой опыт ■ в обраще­
нии с материалом, и в знании язы­
ка, но нельзя этот опыт слепо пере­
носить в своп стихи. Вадо брать 
то, что полезно народу, что идет 
на Пользу литературе, то есть всег­
да стоять на принципиальной точке 
зрения. Воспитание молодежи —де­
ло ответственное. И пора за н«» от­
вечать всему коллективу. Это яе 
дело отдельных мастеров.

У нас часто бывает, что мы. стар­
шие писатели, не сразу замечаем 
молодых. Зато когда замечаем, не 
надо молчать, надо сразу одобрить, 
потому что оцепив творчеств, помо­
гает и этому молодому автору, и 
другим. Когда мы Стали впак.імить- 
сх с продукцией Таджиигосвадата, 
мне попали две кпижкп стихов 
Убайдулло Раджабова — «Сладкие 
мечты» и «Рассказы бабушки», ин­
тересные рассказы ІІІарифи, дегекиз 
«Рассказы об Ойшс» Елены Петро­
вой, рассказы Владимира Жуков­
ского. Эти молодые писатели до­
стигли достаточной степени зрело­
сти я вполне достойны того, чтобы 
вопрос об их принятии был рассмот­
рен в пашей шеательехой органи­
зации.

Мы должны постоанно ааботйтьси 
о пополнен», выращивании моло­
дежи. Эта священная аадача постав­
лена перед нами партией и иаро­
дом. Надо воспитывать литератур­
ную молодежь и духе патриотизма, 
в духе преданности нашей партия, 
нашему народу..Молодежь делана 
быть достойным' певцом коммуни­
стического общества, должя, вос­
певать труд строителей коммуниз­
ма. Поэтому важиейшим иіыяется 
воирое об идейности литературы, о 
мировоззрении и партийном подходе 
литератора к своему делу. Но всех 
этапах развития литературы пар­
тии поддерживала ее своими истори­
ческими решениями, а литература 
на всех этапах социалистического 
строительства верно служила делу 
народа.

Сейчас советский народ воору­
жился историческими решениями 
внеочередного XXI съезда КПСС. 
Советские люди бесспорно успешно 
ие только выполнят, но и перевы­
полнят семилетии! плав. I I ’ для 
этого нужно Не только напряжение 
сил и ума народа — нужна еще ду­
ховная пища. Эту пищу должны 
дать мы, работники идеологического 
Фронта.

Буржуазный мир всячески пы­
тается ослабить решимость нашего 
народа, его волю к выпосиснию 
стоящих перед ним великих задач. 
Наша идеологии, идеология ленин­
ской партии, особенно за послед­
ние годы, испытывала ожесточен­
ные атаки со стороны буржуазных 
идеологов.

Характерно, что паши враги яе 
только выступают вообще против 
марксизма-ленинизма, против Мето­
да социалистического реализма в 
литературе. Они пускают свой ид и 
тумане ревизионизма, и попытке 
клеветы. Эти господа с Запада кри­
чат о том, будто мы, советские пи­
сатели, говорим «ие. свои слова», 
будто нас лишили права «говорить 
правду».

ства поэімческой характеристики 
чужеродным вторжением -довес­
ков», как это иногда бывает.

По стихам А. Шукухи видно, как 
складывается новая песенная тра­
диция в вашей литературе. Это 
верный путь для развития лавра 
лирических песен, по путь ие един­
ственный, в нашим поэтам нужно 
стремиться к большему разнообра­
зию песенного творчества. Вообще 
традиция плоха всегда, когда она 
превращается в схему. Амицджоіі 
Шукухи написал стихотворение к 
любимой «Ах, хотя бы эти ули­
цы были подлиннее». Следом появи­
лось стихотворение Ансорд «Я 
встречаю тебя на улице, а ты пере­
ехала». Затем свой вариант девуш­
ки, улицы и встречи создал Бобо 
Ходжи, потом улица пролегла в 
стихах Агаама Сидки, в стихах Ва- 
сит-заде, Кк наконец, вырос целый 
Гирод ы одинаковых улиц, попол­
ненных влюбленными. Это веселый 
пример, ио вам грустно потом?, что 
это пример ие единичный. По одной 
и той же схеме у нас иаписапы не 
десяти, а сотни стихов. II именно 
здесь таится лазейка для любителей 
легкого заработка, для халтугы.

Особенно вто сказалось на разви­
тии песенпого жанра. Оттого, что 
нет достаточного количества хоро­
ших песои о красоте нашей Родины, 
о наших талантливых девушках, о 
патриотизме, о боевой молодежи, о 
комсомоле — иа их место появились 
песни-заменители, своеобразный пе­
сенный мусор, где нет ничего поэ­
тического. Бедняжка-песня просто 
плачет, до того ей порой приходит­
ся туго от грубого натиска около­
литературных взломщиков.

Мы ведем борьбу за чистоту на­
шей жизни, за чистоту нашей лите­
ратуры. Нельзя давать возможности 
запачкать литературу, она не место 
для торгашества, для спекуляции. 
Есть крылатое выражение, чтс ли­
тература — зеркало души каждого 
народа. А народная душа святая. И 
те, кто разменивает вту душу на 
бесчестные сделки, не достойны 
высокого звания литератора.

Все эти годы мы обогащали и 
резвивали свою литературу, впиты­
вая лучшие традиции других на­
родов, в свою очередь щедро делясь 
с ними собственным историческим 
достоянием и новыми достижениями 
в этой области.

Как реальный результат взаимо­
связи и взаимовлияния литератур, 
мм видим в нашей литературе не 
только возникновение новых и обо­
гащение старых жанров, ио только 
расширенно тематики и рост писа­
тельской* техники и писательских 
приемов мастерства, по расширение 
чисто языковых возможностей, обо­
гащение ритмики, поэтической ре­
чи, освобождение словарного фонда 
от запретов канонического литера­
турного языка.

Как результат благородного об­
мена традициями, мы в нашей лите­
ратуре сумели показать убежден­
ность человека труда, Но его увле­
ченность нам пока еще Показать нс 
удалось. Я пс знаю кому »з нас 
посчастливится больше всего, иг. мы 
должны написать пи с чем на срав­
нимый Удивительный портрет чело­
века, вдохновленного своим трудом.

И еще сеть у нас, писателей, од­
на обяаанность, исполнить которую 
призывает вас годов крови, слезы 
матерей. Мы должны оставить де­
тям, внукам и правнукам светлую 
память о погибших героях, истории 
их подвигов, их живую мысль и 
живое чувство. Их бессмертие в 
жизни должно быть бессмертием и в 
литературе.

В носледиее время мы как-го от­
выкли говорить о высоком рзиа.іе 
в поэзии. Я имею в виду не цвети­
стость, а эмоциональную насыщен­
ность. Многие иаши стихи слитком 
ровны», Плясаны спокойным то­
ном, нс соответствующим взиглво- 
ванному жизненному материалу. 
Между тем произведение чіззиіі 
должно быть выплавлено п.1 Со.Н- 
гаоч огне чувства. Таким святым 
пожаром любви к народу пылает 
«Моабнтсиая тетрадь» Мусы Джа­
лиля.

Поэт в своей жизни готов па лю­
бой высокий подвиг, а создать хо­
рошее произведение на большем на­
кале — это требует действительно 
Подвижнического труда.

Ко так же как необходимы на­
шей литературе высокий накал ро­
мантики, влекущая сила фантазии, 
окрыленного, необходимо я зазем­
ление, то есть исследование сугубо 
научное, строго доиумсіггальпзе со­
бирание и анализ фактов, Деталей 
правдивой, реальной жизни нашего 
народа, пашей республики.

За последпее время значитель­
но окрепла нала молодая дра­
матургия. Появились пьееы «Дил 
диля иайнаб» А. Мороз и Ш. Кия- 
мова, «Сводит» М. Габиева и 
Саидмурадова о повой жизни кол­
хоза, инсценировка «Дохунда* 
Икрами пп роману С. Айни, 
«Трагедия Усманова» М. Мирша­

кара об архитекторе, «Добрал сла­
ва» М. Табаева в трагедии культа 
личности, комедия «Говорящий чи­
нар» Боки Рахим-заде в Самдмура- 
дова, пьеса-легенда «Скааанне га- 
физа» Ф. Ташмухамедова, новые 
произведения опершій драматургии
— «Дмльбар», «Пудат я Гульру». 
•Бахтиер и Ивсо».

После декады литературы и ис­
кусства были поставлены пьесы 
«Туфон» Гани Абдулло и Ш. Кия- 
мова — о героике гражданской 
войны, водевиль «Туй» Самхда Га­
нн, две пьесы Ф. Ансорн — музы­
кальная драма «Любовь и жизнь» и 
комедия «Экзамен» в, наконец, пье­
са для детей талантливого автора 
Ф. Ташмухамедова «Ущелье голу­
бим реки». Этот далеко не полный 
перечень показывает, что дгже по 
тематике наша драматургия стада 
более разнообразной.

Но, несмотря на некоторое ожив­
ление, несмотря на заметный рост 
мастерства многих драматургов, мно­
гогранная наша жизнь, пафос дейст­
вительности еще далеко не отражены 
,в национальной драматургии. Б сто­
роне осталось самое главно*, опре­
деляющее — труд. Баши драма­
турги ие обратили внимания і-а то, 
что именно труд должен быть гамоЙ 
главной темой. Драматурги пере­
стали идти по линии психологиче­
ского углубленіи героев. Они берут 
плакатную схему и доказывают ее. 
А когда начинаешь об этом серьез­
ный разговор, со стороны некото­
рых авторов встречаешь возражения 
довольно странные: таджикский на­
род, мол, темпераментный, серьез­
ная драма ему тяжела, сиу над, что 
«полегче», «повеселей».

Мы ио против веселого жанра, 
но зачем же лишать зрители глу­
боких драм. И вообще, если наш 
единственный академический театр, 
которому заслуженно дали это имя, 
пойдет по линии развлекательства, 
то ои утеряет свое творческое лицо
— перестанет быть театром драмы.

Средствами музыкального жтнра,
средствами водевили нам в’ дать 
сбраз героя наших дней, глубину 
его мыслей, его характер творца. 
Поэтому мы еще раз говорим, что 
наша драматургия всерьез обязана 
обратиться к созданию героячгских 
драм, широких полотен, рисующих 
великую битву парода аа комму­
низм.

Душа всего творчества —  ечвре* 
менность. И в этом залог успеха. 
Что это так—подтверждает наша сові 
сем юная кинодраматургия. Опл воз­
никла совсем недавно, ио первые 
Фильмы Таджикской студии уже 
обошли экраны многих стран Вос­
тока и Запада. Веселая, полнокров­
ная комедия «Я встретил дея»шиу», 
фильмы «Высокая должность» и 
«Огонек в горах» смотрится с инте­
ресом и имеют многомиллионного 
зрителя. Разве это тольио потому, 
что кино самый массовый ина ис­
кусства? Мне кажется, что еще и 
потому, что в нашей кинодраматур­
гия подпиты самые актуальные, са­
мые животрепещущие темы.

В связи с перестройкой неродно­
го образования новые проблемы 
встают перед литературой для юно­
шества. Коммунистическое воспита­
ние — это прежде всего трудовое 
воспитание. Об этом должны пом­
нить все писатели, поэты, драма­
турги, пишущие дли молодежи. 
Мы живем в эпоху невиданных пре­
образований. эпоху аавоеваиин кос­
моса, и наши дети, которые будут 
строить коммунизм, будут летать 
в этот космос... Чтобы писать обо 
всем этом, мы, писатели, сами долж­
ны быть высококультурными и вы- 
сонообраэоаанными.

Литература должна прийги па 
помощь каждой семье, каждой шко­
ле. Но пока в книгах для дегей мы 
еше и* видим выполнения атеЙ за­
дачи. Наши писатели ие выходят из 
заповедника шип и зверей, а в 
книгах о школах писателя нс могут 
избавиться от шаблона — Ахмад 
Получил хвойку, а Карим ему по­
могает... Вот в этом круге тем вра­
щается пока наша детская литера­
тура.

Мы должны развивать и добивать­
ся высокого качества всех хсиров 
литературы. Она до.тжпа быть неис­
сякаема, как горный источіч-к. А 
неиссякаемость литературного ис­
точника решают кадры, талантли­
вое пополнение литераторов, 
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Воспитание молодежи — наше 

кровное дело. Сама молодежь, как 
бы талантлива она пи была, без по­
мощи старших, без учебы у плесен­
ной, без идейного воспитания вы­
расти но может, как нельзя вырас­
тить прекрасный сад без вніша- 
тельства опытного садовника.

В этом отяошепин Союз писате­
лей, призванный иепосредстзевно 
заботиться о своем хозяйстве, кое- 
что делает путем проведения кур­
сов-конференций, консультаций, 
работой над рукописями, организа­
цией литературных вечеров.

Зв период между III и IV съезда­
ми писателей, то есть с 1954 по

Мы, таджикские писатели, как 
все писатели Советской страны, ре­
шительно и гневно отвергаем гряз­
ные измышления клеветников-ре­
визионистов. Мы верны идеологии 
Коммунистической партии и никог­
да пе отойдем от ее ленинской ли­
пни. Мы знаем, что талант таджик­
ских писателей расцвел имение в 
годы Советской власти. Никогда ва­
ши писатели не пользовались таки­
ми правами и такой любовью наро­
да, как в годы Советской власти, 
никогда они не имели такого массо­
вого и благородного читателя. Ни­
когда таджикская литература ие 
была подпита иа такую вершину 
правдивости И народности, как сей­
час.

Только Октябрьская социѵиеги-
чегкая революция дала народу, в 
том числе и имоателям, подливную
свободу, подпила зававес от лица 
правды и показала нам солнце 
правды. Только Боммуннстяческая 
партия, вооруженная ленинским 
учением, осветила иам путь к свет­
лому будущему, пул в коммунизм. 
Всем своим ростом, процвеізямем 
своего таланта, повседневным про­
цветанием жизпп народа, социали­
стическим обновлением своего род­
ного края —- всем этом мы обязаны 
Коммунистической партии. И каж­
дый миг вдохновения, каждое наше 
дыхание, все наши помыслы при­
надлежат ей, партии. Мы —  ее сол­
даты. Поэтому сейчас необходимо 
поднять не тольио художественное 
качество наших произведений, но и 
их идейность.

В нашей жизни есть еті одна 
опаеяосл — ' оторванность от кол­
лектива. Мещанство, индивидуализм
— это пережитки прошлого, я они 
еще живучи в сознании людей. А 
селя писатель ограничивает свой 
мир стенами своей комиаты, то ат­
мосфера его жизни будет удушлива 
и он может превратиться в отще­
пенца. Подобная печальная судьба, 
как известію, постигла Бориса Пас­
тернака с его «Доктором ЯСппьго».

Я уже говорил о том, что расши­
ряются наши культурные свази со 
многими народами, особенно с на­
родами Востока, язык и культура 
которого близки с нашим языком и 
с нашей культурой. Эти связи надо 
сближать я углублять, ио нельзя ММ 
на минуту забывать разность на- 
іііих позиций. Ваши враги будут 
стараться двести пашу литературу, 
особенно поввию, от боевых тем 
современности. Поэтому идейность 
литературы для пас самое главно*, 
самое основное и первостепенное. 
А самый надежный в верный по­
мощник писателя в его творческом 
пути — это критика. Мы обязаны 
поднять высокую принципиальную 
критику. Вокруг каждого произве­
дения нашего писателя мы должны 
создать общественное мнение, каж­
дое произведение должны сделать 
общественным явлением. При этом 
критики обязаны не только давать 
оценку уже появившимся книгам, 
их долг — побуждать писателей к 
творческому подъему, наталкивать 
иа новые мысли я новые темы. Ко­
нечно, при этом критики и рецен­
зенты должны учитывать мпепие 
читателей я всего писательского 
коллектива республики.

•  •  •
За зтм годы отряд советских тад­

жикских литераторов вырос, ок­
реп и закалялся, ему по плечу вы­
полнение огромных задач, которые 
встают перед советской литерату­
рой в предстоящем семилетия. 
Объединяя свои усилии, писатели 
Таджикистана должны все время 
быть на высокой волне чувства и 
долга, чтобы их работа была достой­
на вдохновенного движения бригад 
коммунистического труда.

Коммунизм шагает по нашей зем­
ле. Ои зажигает огни иовых домен 
и топки новых кораблей, ои подия» 
мает вышки новых сооружений я 
ракетопланы будущего, он прибли­
жает к нам вселенную и счастли­
вый миг свершения многовековой 
мечты человечества.

Саади говорит: «Река состоит из 
капель, а амбар из эсрси». Наш 
труд, труд литераторов, подобен 
зерну пли капле в весеннем потоке 
народного движения. Мы хотим, что­
бы эти капли были прозрачными, 
как горные озера, и в этой своей 
чистоте отразили всю глубину за­
мечательных народных помыслов в 
великих свершений.

Уже полстолетия ведет наш народ 
к заветной мечте и цели Коммуни­
стическая партия Советского Союза,
— ив колеблись, ие ошибаясь, впе­
ред по верному пути человеческого 
счастья, по пути процветания па­
шей великой Родины. Опа ведет нае 
к лучезарным вершинам коммуниз­
ма, и горячий блеск этих ссршяи 
уже ложится отсветом на вдохно­
венные дела строителей будт®*го, 
жилым огнем зажигает сердца па­
рода.

Слава нашей родвой Коммунисти­
ческой партии, слава ее боевому 
испытанному штабу — леиилекому 
Центральному Комитету КПСС!


